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NÕUKOGU RAKENDUSOTSUS (EL) 2026/…, 

..., 

millega määratakse kindlaks kuupäev, millest alates võivad liikmesriigid  

edastada Šveitsile ja Liechtensteinile daktüloskoopiliste andmetega seotud isikuandmeid 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 12. detsembri 2022. aasta otsust (EL) 2022/25361 Euroopa Liidu ja Šveitsi 

Konföderatsiooni vahelise lepingu (mis käsitleb nõukogu otsuse 2008/615/JSK (piiriülese koostöö 

tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega), 

nõukogu otsuse 2008/616/JSK (millega rakendatakse otsust 2008/615/JSK piiriülese koostöö 

tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega) ja selle 

lisa ning nõukogu raamotsuse 2009/905/JSK (laboritoiminguid tegevate kohtuekspertiisi teenuse 

pakkujate akrediteerimise kohta) teatavate sätete kohaldamist) sõlmimise kohta, 

  

 

1 ELT L 328, 22.12.2022, lk 94, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2536/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2536/oj
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võttes arvesse nõukogu 12. detsembri 2022. aasta otsust (EL) 2022/25372 Euroopa Liidu ja 

Liechtensteini Vürstiriigi vahelise lepingu (mis käsitleb nõukogu otsuse 2008/615/JSK (piiriülese 

koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase 

võitlusega), nõukogu otsuse 2008/616/JSK (millega rakendatakse otsust 2008/615/JSK piiriülese 

koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega) 

ja selle lisa ning nõukogu raamotsuse 2009/905/JSK (laboritoiminguid tegevate kohtuekspertiisi 

teenuse pakkujate akrediteerimise kohta) teatavate sätete kohaldamist) sõlmimise kohta 

  

 

2 ELT L 328, 22.12.2022, lk 96, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2537/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2537/oj
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ning arvestades järgmist: 

(1) Euroopa Liidu ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepinguga (mis käsitleb nõukogu otsuse 

2008/615/JSK (piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja 

piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega), nõukogu otsuse 2008/616/JSK (millega 

rakendatakse otsust 2008/615/JSK piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses 

terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega) ja selle lisa ning nõukogu 

raamotsuse 2009/905/JSK (laboritoiminguid tegevate kohtuekspertiisi teenuse pakkujate 

akrediteerimise kohta) teatavate sätete kohaldamist) ning Euroopa Liidu ja Liechtensteini 

Vürstiriigi vahelise lepinguga (mis käsitleb nõukogu otsuse 2008/615/JSK (piiriülese 

koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase 

võitlusega), nõukogu otsuse 2008/616/JSK (millega rakendatakse otsust 2008/615/JSK 

piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse 

vastase võitlusega) ja selle lisa ning nõukogu raamotsuse 2009/905/JSK (laboritoiminguid 

tegevate kohtuekspertiisi teenuse pakkujate akrediteerimise kohta) teatavate sätete 

kohaldamist) (edaspidi „lepingud“) nähakse ette vastastikune koostöö ühelt poolt 

liikmesriikide ning teiselt poolt Šveitsi ja Liechtensteini pädevate õiguskaitseasutuste vahel 

DNA-andmete, daktüloskoopiliste andmete ja sõidukite registreerimisandmete 

automatiseeritud vahetamise valdkonnas. 
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(2) Lepingud on liidule ja selle liikmesriikidele siduvad vastavalt nõukogu otsustele 

(EL) 2022/2536 ja (EL) 2022/2537, mille alus on Euroopa Liidu toimimise lepingu 

artikli 82 lõige 1 ja artikli 87 lõige 2. 

(3) Vastavalt lepingute artikli 8 lõikele 7 ei või liikmesriigid edastada lepingute kohaselt 

isikuandmeid enne, kui nõukogu otsuse 2008/615/JSK3 6. peatüki sätted on rakendatud 

vastavalt Šveitsi ja Liechtensteini riigisiseses õiguses. Kõnealuste sätete rakendamise 

kontrollimiseks tuleb Šveitsi Konföderatsioonis ja Liechtensteinis teha hindamisvisiit ja 

süsteemi katseliselt kasutada. Need sarnanevad nõukogu otsuse 2008/616/JSK4 lisa 

4. peatüki kohaselt liikmesriikidesse tehtud hindamiskülastuste ja süsteemi katselise 

kasutamisega. 

(4) Lepingute artikli 8 lõike 7 kolmanda lõigu kohaselt antakse nõukogule 

rakendamisvolitused, et määrata kindlaks kuupäev või kuupäevad, millest alates 

liikmesriigid võivad Šveitsile ja Liechtensteinile isikuandmeid edastada. 

  

 

3 Nõukogu 23. juuni 2008. aasta otsus 2008/615/JSK piiriülese koostöö tõhustamise kohta, 

eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega (ELT L 210, 

6.8.2008, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/615/oj). 
4 Nõukogu 23. juuni 2008. aasta otsus 2008/616/JSK, millega rakendatakse 

otsust 2008/615/JSK piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja 

piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega (ELT L 210, 6.8.2008, lk 12, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/616/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2008/615/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2008/616/oj
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(5) Nõukogu koostas vastavalt 2024. aasta novembris ja 2025. aasta juulis spetsiaalsed 

andmekaitset ja daktüloskoopiliste andmete automaatset vahetamist käsitlevad 

küsimustikud ning saatis need Šveitsile ja Liechtensteinile. Šveits ja Liechtenstein esitasid 

nõukogule oma vastused andmekaitset ja daktüloskoopiliste andmete automaatset 

vahetamist käsitlevatele küsimustikele vastavalt 2025. aasta mais ja 2025. aasta juulis. 

Seejärel esitati kõnealused vastused vastutavale hindamisrühmale. 

(6) 21. jaanuaril 2026 tehti Šveitsile ja Liechtensteinile daktüloskoopiliste andmete 

automatiseeritud otsingute ühine hindamine. Hindamisel võeti arvesse asjaolu, et Šveitsi ja 

Liechtensteini vahelise kahepoolse lepingu jõustumisel säilitab Liechtenstein kõiki oma 

daktüloskoopilisi andmeid Šveitsi sõrmejälgede automaatse tuvastamise andmebaasis. 

Samuti pakub Šveits Liechtensteinile kohtuekspertiisiga seotud toiminguid ja teadmisi. 

Liechtensteini volitatud töötajatel on ulatuslik juurdepääs Šveitsi biomeetrilisele 

andmebaasile oma daktüloskoopiliste ja isikuandmete üleslaadimiseks ning biomeetrilises 

andmebaasis säilitatavate andmete otsimiseks ja neile juurdepääsuks. Tehnilisest 

seisukohast on Liechtensteini andmekogum ühendatud Šveitsi sõrmejälgede automaatse 

tuvastamise andmebaasiga samal viisil nagu Šveitsi kantonite omad. 

(7) Hindamise raames viidi edukalt läbi daktüloskoopiliste andmete vahetamise katseline 

kasutamine ühelt poolt Šveitsi ja Liechtensteini ning teiselt poolt Austria vahel. 
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(8) Üldine hindamisaruanne, milles võetakse kokku küsimustike, hindamisvisiidi ja katselise 

kasutamise tulemused, esitati nõukogule 22. aprillil 2026. Hindamisaruandes jõuti 

järeldusele, et Šveits ja Liechtenstein on õiguslikul, operatiivsel ja tehnilisel tasandil 

edukalt rakendanud aspekte, mis võimaldavad daktüloskoopiliste andmete automatiseeritud 

vahetamist liikmesriikidega vastavalt lepingutele. 

(9) Šveits ja Liechtenstein on täitnud lepingute artikli 8 lõikes 7 sätestatud tingimused ja  

seetõttu peaks neil olema lepingute kohaselt õigus saada liikmesriikide edastatud 

isikuandmeid. 

(10) Lepingud on otsuste (EL) 2022/2536 ja (EL) 2022/2537 kohaselt Iirimaa suhtes siduvad 

ning seepärast osaleb ta käesoleva, lepinguid rakendava otsuse vastuvõtmisel ja 

kohaldamisel. 

(11) Euroopa Liidu lepingule ja ELi toimimise lepingule lisatud protokolli nr 22 (Taani 

seisukoha kohta) artiklite 1 ja 2 kohaselt ei osale Taani käesoleva otsuse vastuvõtmisel 

ning see ei ole tema suhtes siduv ega kohaldatav, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 
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Artikkel 1 

Liikmesriigid võivad sõrmejälgede andmete automatiseeritud otsinguks ja võrdlemiseks edastada 

alates 1. juulist 2026 Šveitsile ja Liechtensteinile isikuandmeid vastavalt Euroopa Liidu ja Šveitsi 

Konföderatsiooni vahelisele lepingule (mis käsitleb nõukogu otsuse 2008/615/JSK (piiriülese 

koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase 

võitlusega), nõukogu otsuse 2008/616/JSK (millega rakendatakse otsust 2008/615/JSK piiriülese 

koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega) 

ja selle lisa ning nõukogu raamotsuse 2009/905/JSK (laboritoiminguid tegevate kohtuekspertiisi 

teenuse pakkujate akrediteerimise kohta) teatavate sätete kohaldamist) ning Euroopa Liidu ja 

Liechtensteini Vürstiriigi vahelisele lepingule (mis käsitleb nõukogu otsuse 2008/615/JSK 

(piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase 

võitlusega), nõukogu otsuse 2008/616/JSK (millega rakendatakse otsust 2008/615/JSK piiriülese 

koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega) 

ja selle lisa ning nõukogu raamotsuse 2009/905/JSK (laboritoiminguid tegevate kohtuekspertiisi 

teenuse pakkujate akrediteerimise kohta) teatavate sätete kohaldamist).. 
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Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub 1. juulil 2026. 

…, … 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 
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